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Reference: German Elberfelder (1905)

וַיַּ֥עַן1
und–er–antwortete

אִיּ֗וֹב
Hiob
H0347

ר׃ וַיֹּאמַֽ
und–er–sprach
H0559

Und Hiob antwortete und sprach:

עַד־2
bis
H5704

אָנָ֭ה
wohin
H0575

תּוֹגְי֣וּן
Kummer
H3013

י נַפְשִׁ֑
meine–Seele
H5315

וּֽתְדַכְּאוּנַנִ֥י
]ותדכאונני[
H1792

ים׃ בְמִלִּֽ
Wort
H4405

Wie lange wollt ihr meine Seele plagen und mich mit Worten zermalmen?

זֶה3֤
dieser
H2088

עֶשֶׂ֣ר
zehn
H6235

פְּ֭עָמִים
]פעמים[
H6471

תַּכְלִימ֑וּנִי
]תכלימוני[
H3637

א־ ֹֽ ל
nicht
H3808

שׁוּ בֹ֗ תֵ֝
schaemte–sich
H0954

תַּהְכְּרוּ־
]תהכרו[
H1970

י׃ לִֽ
mir

Schon zehnmal ist es, daß ihr mich geschmäht habt; ihr schämet euch nicht, mich zu verletzen.

וְאַף־4
und–auch
H0637

אָמְנָם֥
fuerwahrlich
H0551

שָׁגִי֑תִי
]שגיתי[
H7686

י תִּ֗ אִ֝
mich
H0854

ין תָּלִ֥
uebernachtete

י׃ מְשׁוּגָתִֽ
]משוגתי[
H4879

Und habe ich auch wirklich geirrt, so bleibt doch mein Irrtum bei mir.

אִם־5
wenn

אָמְ֭נָם
fuerwahrlich
H0551

עָלַי֣
ueber–mich

ילוּ תַּגְדִּ֑
machte–gross
H1431

יחוּ וְתוֹכִ֥
und–zurechtwies
H3198

י לַ֗ עָ֝
ueber–mich

י׃   חֶרְפָּתִּֽ
]חרפתי  [
H2781

Wenn ihr wirklich wider mich großtun wollt, und wider mich dartun meine Schmach,

עוּ־6 דְּֽ
wusste
H3045

אֵ֭פוֹ
]אפו[
H0645

כִּי־
denn

אֱל֣וֹהַּ
Gott
H0433

עִוְּתָ֑נִי
]עותני[
H5791

וּמְ֝צוּד֗וֹ
]ומצודו[

עָלַ֥י
ueber–mich

יף׃ הִקִּֽ
]הקיף[

so wisset denn, daß Gott mich in meinem Rechte gebeugt und mich umstellt hat mit seinem Netze.

הֵ֤ן7
wenn
H2005

אֶצְעַק֣
]אצעק[
H6817

חָ֭מָס
Gewalt
H2555

א ֹ֣ וְל
und–nicht
H3808

אֵעָנֶה֑
antwortete

ע שַׁוַּ֗ אֲ֝
]אשוע[
H7768

וְאֵי֣ן
und–es–ist–nicht
H0369

ט׃ מִשְׁפָּֽ
Recht
H4941

Siehe, ich schreie über Gewalttat, und werde nicht erhört; ich rufe um Hilfe, und da ist kein Recht.

י8 אָרְחִ֣
Pfad
H0734

גָדַ֭ר
umzaeunte
H1443

א ֹ֣ וְל
und–nicht
H3808

אֶעֱב֑וֹר
ging–hinueber

וְעַ֥ל
und–ueber

י נְתִ֝יבוֹתַ֗
]נתיבותי[

שֶׁךְ חֹ֣
Finsternis
H2822

ׂים׃ יָשִֽ
setzte

Er hat meinen Weg verzäunt, daß ich nicht hinüber kann, und auf meine Pfade legte er Finsternis.

כְּ֭בוֹדִי9
Herrlichkeit
H3519

מֵעָלַי֣
von–ueber–mich

יט הִפְשִׁ֑
]הפשיט[
H6584

סַר וַיָּ֝֗
und–wich
H5493

עֲטֶרֶ֣ת
Krone
H5850

ׁי׃ ראֹשִֽ
Haeupter–von

Meine Ehre hat er mir ausgezogen, und weggenommen die Krone meines Hauptes.
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יִתְּצֵנִ֣י10
]יתצני[
H5422

סָ֭בִיב
ringsum
H5439

וָאֵלַךְ֑
und–ging
H3212

ע וַיַּסַּ֥
]ויסע[
H5265

ץ עֵ֗ כָּ֝
wie–Galgen
H6086

י׃ תִּקְוָתִֽ
Hoffnung

Er hat mich niedergerissen ringsum, so daß ich vergehe, und hat meine Hoffnung ausgerissen wie einen Baum.

וַיַּ֣חַר11
und–es–entbrannte
H2734

עָלַי֣
ueber–mich

אַפּ֑וֹ
Zorn
H0639

נִי וַיַּחְשְׁבֵ֖
und–rechnete
H2803

ל֣וֹ
ihm

יו׃ כְצָרָֽ
Bedraenger

Und seinen Zorn ließ er wider mich entbrennen, und achtete mich seinen Feinden gleich.

׀יַחַ֤ד 12
zusammen

אוּ בֹ֤ יָ֘
kam
H0935

יו גְדוּדָ֗
]גדודיו[
H1416

לּוּ וַיָּסֹ֣
]ויסלו[
H5549

עָלַי֣
ueber–mich

ם דַּרְכָּ֑
ihr–Weg
H1870

וַיַּחֲנ֖וּ
]ויחנו[
H2583

סָבִ֣יב
ringsum
H5439

י׃ לְאָהֳלִֽ
Zelt
H0168

Allzumal kamen seine Scharen und bahnten ihren Weg wider mich, und lagerten sich rings um mein Zelt.

אַחַ֭י13
Brueder–von
H0251

מֵעָלַי֣
von–ueber–mich

יק הִרְחִ֑
]הרחיק[
H7368

י וְיֹ֝דְעַ֗
und–wusste
H3045

אַךְ־
fuerwahrlich
H0389

זָר֥וּ
fremd

נִּי׃ מִמֶּֽ
von–mir

Meine Brüder hat er von mir entfernt, und meine Bekannten sind mir ganz entfremdet.

חָדְל֥ו14ּ
]חדלו[
H2308

קְרוֹבָי֑
nahe
H7138

וּֽמְיֻדָּעַ֥י
und–wusste
H3045

שְׁכֵחֽוּנִי׃
vergass
H7911

Meine Verwandten bleiben aus, und meine Vertrauten haben mich vergessen.

י15 רֵ֤ גָּ֘
wohnte–als–Fremdling

י בֵיתִ֣
Haus

וְאַ֭מְהֹתַי
und–Magd
H0519

לְזָר֣
fremd

תַּחְשְׁבֻנִ֑י
rechnete
H2803

י נָכְ֝רִ֗
fremd
H5237

יתִי הָיִ֥
ich–war
H1961

ם׃ בְעֵינֵיהֶֽ
in–ihre–Augen

Meine Hausgenossen und meine Mägde achten mich für einen Fremden; ein Ausländer bin ich in ihren Augen 
geworden.

י16 לְעַבְדִּ֣
zu–Knechte–von
H5650

קָ֭רָאתִי
rief
H7121

א ֹ֣ וְל
und–nicht
H3808

יַעֲנֶה֑
antwortete

בְּמוֹ־
]במו[
H1119

י פִ֝֗
Mund–von
H6310

אֶתְחַנֶּן־
]אתחנן[

לֽוֹ׃
ihm

Meinem Knechte rufe ich, und er antwortet nicht; mit meinem Munde muß ich zu ihm flehen.

י17 ר֭וּחִֽ
mein–Geist
H7307

זָרָ֣ה
]זרה[

י לְאִשְׁתִּ֑
Frau
H0802

י וְחַ֝נֹּתִ֗
]וחנתי[

לִבְנֵי֥
zu–Soehne–von

י׃ בִטְנִֽ
Bauch
H0990

Mein Atem ist meinem Weibe zuwider, und mein übler Geruch den Kindern meiner Mutter.

גַּם־18
auch
H1571

עֲ֭וִילִים
]עוילים[
H5759

מָאֲ֣סוּ
sie–verwarfen

י בִ֑
in–mir

ק֗וּמָה אָ֝
stand–auf

וַיְדַבְּרוּ־
und–redete
H1696

י׃ בִֽ
in–mir

Selbst Buben verachten mich; will ich aufstehen, so reden sie über mich.

֭עֲבוּנִי19 תִּֽ
]תעבוני[
H8581

כָּל־
alle
H3605

מְתֵ֣י
Maenner
H4962

י סוֹדִ֑
]סודי[
H5475

וְזֶהֽ־
und–dieser
H2088

בְתִּי הַ֗ אָ֝
ich–liebte
H0157

נֶהְפְּכוּ־
kehrte–um
H2015

י׃ בִֽ
in–mir

Alle meine Vertrauten verabscheuen mich, und die ich liebte, haben sich gegen mich gekehrt.
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י20 בְּעוֹרִ֣
]בעורי[
H5785

וּבִ֭בְשָׂרִי
und–Fleisch
H1320

ה דָּבְקָ֣
anhing
H1692

י עַצְמִ֑
meine–Knochen
H6106

ה וָאֶ֝תְמַלְּטָ֗
und–rettete
H4422

בְּע֣וֹר
in–erweckte
H5785

י׃ שִׁנָּֽ
Zahn
H8127

Mein Gebein klebt an meiner Haut und an meinem Fleische, und nur mit der Haut meiner Zähne bin ich 
entronnen.

נִי21 חָנֻּ֬
]חנני[

נִי חָנֻּ֣
]חנני[

ם אַתֶּ֣
ihr

רֵעָי֑
meine–Freunde
H7453

י כִּ֥
denn

יַד־
Hand
H3027

ל֗וֹהַּ אֱ֝
Gott
H0433

נָגְ֣עָה
berueehrte
H5060

י׃ בִּֽ
in–mir

Erbarmet euch meiner, erbarmet euch meiner, ihr meine Freunde! Denn die Hand Gottes hat mich angetastet.

לָמָּ֭ה22
zu–was
H4100

תִּרְדְּפֻנִ֣י
verfolgte
H7291

כְמוֹ־
wie
H3644

אֵל֑
zu
H0410

י וּמִ֝בְּשָׂרִ֗
und–Fleisch
H1320

א ֹ֣ ל
nicht
H3808

עוּ׃ תִשְׂבָּֽ
saettigte
H7646

Warum verfolget ihr mich wie Gott, und werdet meines Fleisches nicht satt?

י־23 מִֽ
wer
H4310

ן יִתֵּ֣
er–gibt
H5414

אֵ֭פוֹ
]אפו[
H0645

וְיִכָּתְב֣וּן
und–schrieb
H3789

י מִלָּ֑
von–mir
H4405

י־ מִֽ
wer
H4310

ן יִתֵּ֖
er–gibt
H5414

פֶר בַּסֵּ֣
in–Schreiber

קוּ׃ וְיֻחָֽ
]ויחקו[
H2710

O daß doch meine Worte aufgeschrieben würden! O daß sie in ein Buch gezeichnet würden,

בְּעֵט־24
]בעט[
H5842

בַּרְזֶל֥
Eisen
H1270

וְעֹפָרֶ֑ת
]ועפרת[
H5777

ד עַ֗ לָ֝
zu–bis
H5703

בַּצּ֥וּר
in–Fels
H6697

יֵחָצְבֽוּן׃
]יחצבון[
H2672

mit eisernem Griffel und Blei in den Felsen eingehauen auf ewig!

וַאֲנִי25֣
und–ich
H0589

יָדַ֭עְתִּי
ich–wusste
H3045

אֲלִי גֹּ֣
mein–Loeser

חָי֑
lebendig

וְאַ֝חֲר֗וֹן
]ואחרון[
H0314

עַל־
ueber

עָפָ֥ר
Staub
H6083

יָקֽוּם׃
er–steht–auf

Und ich, ich weiß, daß mein Erlöser lebt, und als der Letzte wird er auf der Erde stehen;

וְאַחַר26֣
und–nach

י עוֹ֭רִֽ
]עורי[
H5785

נִקְּפוּ־
]נקפו[

ֹ֑את ז
diese
H2063

י וּמִ֝בְּשָׂרִ֗
und–Fleisch
H1320

חֱזֶה֥ אֶֽ
schaute
H2372

אֱלֽוֹהַּ׃
Gott
H0433

und ist nach meiner Haut dieses da zerstört, so werde ich aus meinem Fleische Gott anschauen,

ר27 אֲשֶׁ֤
welcher

י  ׀אֲנִ֨
ich
H0589

חֱזֶה־ אֶֽ
schaute
H2372

י לִּ֗
mir

וְעֵינַי֣
und–Augen–von

רָא֣וּ
sie–sahen
H7200

וְלאֹ־
und–nicht
H3808

זָר֑
fremd

כָּל֖וּ
sie–vollendeten
H3615

כִלְיֹתַ֣י
]כליתי[
H3629

י׃ בְּחֵקִֽ
]בחקי[
H2436

welchen ich selbst mir anschauen, und den meine Augen sehen werden, und kein anderer: meine Nieren 
verschmachten in meinem Innern. -

י28 כִּ֣
denn

ֹ֭אמְרוּ ת
sprach
H0559

מַה־
was
H4100

נִּרְדָּף־
verfolgte
H7291

ל֑וֹ
ihm

רֶשׁ וְשֹׁ֥
]ושרש[
H8328

ר בָ֗ דָּ֝
redete
H1697

נִמְצָא־
fand
H4672

י׃ בִֽ
in–mir

Wenn ihr saget: Wie wollen wir ihn verfolgen? und daß die Wurzel der Sache in mir sich befinde,
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גּ֤וּרו29ּ
]גורו[

ם  ׀לָכֶ֨
euch

מִפְּנֵי־
wegen
H6440

רֶב חֶ֗
Schwert
H2719

י־ כִּֽ
denn

חֵ֭מָה
Grimm
H2534

עֲוֹנ֣וֹת
Schuld
H5771

חָרֶ֑ב
Schwert
H2719

עַן לְמַ֖
um–willen
H4616

תֵּדְע֣וּן
wusste
H3045

]שדין[
Gericht
H1779

)שַׁדּֽוּן׃(
Gericht
H1779

ס
(*)

so fürchtet euch vor dem Schwerte! Denn das Schwert ist der Grimm über die Missetaten; auf daß ihr wisset, daß 
ein Gericht ist.
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